
КАТАЛОГ
САЕМ НА КНИГАТА 2023



ПЛ
АЧ

ЕШ
 КА

КО
 КИ

Т
Sв

ез
да

н Г
ео

рг
ие

вс
ки

    
  

     Ѕвездан Георгиевски е роден 1961 година во Јесенице, Република 
Словенија. Работел како новинар во повеќе редакции: „Нова Македо-
нија“, „Пулс“, „Утрински весник“, „Глобус“. Еден е од основачите на 
„Канал 4“, првото приватно радио во Македонија. Основач е на награ-
дата „Роман на годината“, која своевремено ја доделуваше „Утрински 
весник“, а сега ја доделува Фондацијата за унапредување и промоција 
на културните вредности „Славко Јаневски“.
     Ги објавил книгите: „Недела дена во животот и смртта на Гроздан“ 
(роман, „Темплум“, 2016, второ издание „Темплум“, 2018), „Урбани 
топоними“ (есеи, „Темплум“, 2018) и „Да не бидам покусо“ (раскази, 
„Просветно дело“, 2018). Преведува од англиски и од јазиците на 
некогашните југословенски републики. Досега превел десетина 
книги. Уредил повеќе зборници, алманаси и списанија. Во моментов 
работи како извршен директор на Фондацијата „Славко Јаневски“.

..............................................................................................................................................................

     […] „Плачеш како кит“ е слоевито, хибридно дело, чиј хронотоп се 
движи од една фиктивна лична приказна во македонската сегашност, 
преку навраќање во минатото низ пределите на Чиле и на Тихиот 
Океан со упатување на историски факти, низ бајковити предели на 
неодредени локации некаде во Европа, преку митолошко создавање 
на живиот свет, сè до една потенцијална иднина на Македонија во 
која превладува метафората на потонувањето. Различните делови 
сочинуваат една кохерентна романескна целина. Имено, сите се 
поврзани со лајтмотивот на китот, симбол на благородните особини 
на луѓето што трагаат по нешто повеќе од она што им го одредила 
судбината, која тешко се победува; и на чудовиштето, кое симболич-
но го претставува стравот што ги прогонува ликовите од различни 
причини уште од нивното детство. Преку оваа комбинација од 
приказни, на читателите им се дава функционален објектив низ кој 
ги следат сличните трансформации на оние што се соочуваат со 
смртта на блиските и со губењето на смислата. [...]

Калина Малеска
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   Васко Марковски е туристички водич, патепи-
сец и литературен преведувач. Завршил студии 
по турски јазик и книжевност со чешки јазик
и книжевност. Дваесетина години работел како 
новинар, патеписец и уредник во петнаесетина 
медиуми (радио, печатени и мултимедија). Се 
специјализирал во патеписното новинарство
и документаристички серијали. Во периодот 
2008–2011 бил главен уредник на месечникот 
„Free Time Guide – Macedonia“, каде што за не-
говите патеписи е награден со признанието 
„Најдобар промотор на Македонија“ за 2010 
година. Соработува со неколку консултантски 
куќи и маркетинг агенции, а од 2018 целосно се 
посветил на професијата туристички водич. 
Автор е на поетската книга „Корпоративно утро“ 
(2013), на монографијата „Урбани легенди“ 
(Бегемот, 2018), збирката репортажи „Непозната 
Македонија“ (Бегемот, 2020) и збирката поезија 
„Скопски улици“ (Бегемот, 2022). Застапен е во 
неколку антологии на современата македонска 
поезија. Реализирал самостојна изложба на 
фотографии во услови на пандемија, со наслов 
„Комши камераџик“ (КЦ 750, 2020). Како литера-
турен преведувач, има преведено од турски на 
македонски јазик пет романи и избор од сто 
песни од знаменитиот турски поет Орхан Вели 
(„Риба во шишето ракија“, Антолог, 2014).
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  [...] Книгата „Урбани легенди“ од Васко Марковски по 
многу свои нешта е вредно и необично остварување 
во доменот на нашата хроничарска литература. 
Ваквиот вид хроничарски записи не се многу чести 
кај нас. Тој факт зборува дека самиот овој жанр
е доста комплексен и специфичен. Затоа, потребен
е особен пристап, истражувања и пишувачка дарба. 
Потребно е суптилно прелевање на сите овие аспекти 
едни во други за да може да се дојде до саканиот 
резултат, а тоа значи пластично да се наслика едно 
време, неговата специфика, случувањата и личности-
те. Без оглед дали станува збор за музиката, некој 
друг вид на уметноста, спортот, или секојдневното 
урбано живеење.

Данило Коцевски

[...] Не знам како им е на денешните генерации, но се 
радувам што пред нив, или барем пред пољубопитни-
те, осамнуваат „Урбаните легенди“, книга која треба 
да ја имаат скопјани, нивните гости, туристите
и патниците-намерници.  Оваа книга го штити убавото 
Скопје од заборав. Вакво Скопје сакам да им по-
кажам на моите пријатели, па и на моите деца,
или ако не е можно, сакам да ги знаат темелите на 
кои Скопје треба да се развива. Книгата не потсетува 
и на уште нешто многу важно, нешто на она што сите 
заборавивме – меѓусебното почитување и искреното 
воодушевување. 

Александра Јуруковска
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Васко Марковски
Урбани легенди

Второ издание

Библиотека: Плочка
Цена: 500 ден.



Продавниците со боја на цимет и Сана-
ториумот во знакот на Клепсидрата се 
збирки раскази што ги раскажуваат 
семејните случки на трговско семеј-
ство од едно мало гратче, каде што не е 
тешко да се забележи сличноста со 
Дрохобич, родниот град на писателот. 
Авторот на тие случки им додава ми-
толошки вредности, што е карактерис-
тичен Шулцов начин на изразување – 
честопати визионерски, ониричен и по-
етски. Па, така, тоа е „митологизирана 
реалност, преработена од фантазијата, 
артистички деформирана и збогатена 
со огромен број референции или алузии 
кон многубројни литературни дела, воз-
вишени митови и други поегзотични 
подрачја на реалноста“. Реалноста на 
расказите слободно се меша со фантас-
тиката. Предметите честопати имаат 
својства на живи суштества, животните 
добиваат човечки карактеристики, ба-
нални чинови се возвишувани до ран-
гот на митовите. Младиот Јузеф, кој ја 
има функцијата на наратор, особено е 
фасциниран од Таткото, повеќезначен 
лик, којшто функционира на границата 
помеѓу живите и мртвите.   
 

Бруно Шулц (12.07.1892 г.–19.11.1942 г.) 
– полски прозаист, сликар, графичар и 
литературен критичар од еврејско по-
текло. Се родил во Дрохобич, претежно 
еврејски град. Студирал архитектура во 
Лавов и поголемиот дел од животот го 
поминал во родниот град, каде што 
работел како учител по цртање во гим-
назија. Врз него интелектуално вли-
јание извршила Млада Полска и гер-
манската литература од првата декада 
на XX-от век. Во 1934 год. ја издал 
својата прва книга, Продавниците со 
боја на цимет. Поттикнат од младите 
литерати и издавачите, Шулц ја издал 
својата втора книга, Санаториумот во 
знакот на Клепсидрата. Целото негово 
прозно творештво се ограничува на тие 
две книги, кога ракописот на романот 
Месија, на кој потоа работел, се загу-
бил. Пишува уште неколку раскази и 
критички есеи, на македонски јазик 
објавени под насловот Митизација на 
реалноста (Бегемот, 2015). Како Евре-
ин, Шулц бил одведен во гетата во 
Дрохобич и таму бил убиен во 1942 г. 
Врз основа на неговите раскази, како и 
за животот и делото на Бруно Шулц, 
снимени се и неколку филмски оства-
рувања.

Бруно Шулц
Продавниците со боја на цимет
Санаториумот во знакот на Клепсидрата
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ISBN: 978-608-4869-82-5
www.begemot.mk

786084 8698259

Библиотека: Арс Магна
Превод од полски јазик: Лидија Танушевска

Цена: 450 ден.

Бруно Шулц
Продавниците со боја на цимет / 

Санаториумот во знакот на Клепсидрата
Второ издание



Хорхе Луис Борхес
Книга од соништа
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Хорхе Луис Борхес (1899–1986) – ар ген   ­
тински писател, поет и есеист, еден од 
најкарактеристичните писатели во свет­
ската литература на XX век. Објавувал 
есеи, раскази и поезија. Неговите дела, 
толку многу важни за  литературата и за 
хуманистичката мисла, станале објект 
на проникливи анализи и многуброј­
ни интерпретации.  Борхес се смета за 
еден од главните претстав ници на ма­
гичниот реализам и на филозофската 
мисла во латиноамериканската литера­
тура. Ре чиси 30 години бил номиниран 
за Нобеловата награда во областа на 
литературата, но никогаш не ја добил. 
За негови најпознати дела се сметаат: 
„Алеф“, „Фикции“, „Книга од песок“, „Из­
вештајот на Броди“, „Универзална исто­
рија на нечесноста“ и др.

Соништата... Тие, веројатно, се најголе­
мата мистерија за луѓето. Секој ден, милијар­
ди луѓе спијат, веројатно за да сонуваат. И 
какви соништа доаѓаат? Дали се тие со­
ништа што ја кажуваат иднината? Соништа 
што го преобликуваат нашето минато? Со­
ништа што прават магија од реалноста? Во 
својата книга „Книга од соништа“, Хорхе 
Луис Борхес прави антологија од најпозна­
тите епизоди на соништата. Опфатени се 
соништа од библиските текстови,  од грчко ­
римските ми тови, од кинеската филозофија, 
па сѐ до делата од изминатите неколку деце­
нии. Во оваа колажна антологија е застапен 
широк и разновиден спектар од класичните 
дела во контекст на соништата и нивното 
влијание врз човековите постапки и мисли. 
„Книга од соништа“ не е теориско, толковно, 
ниту научно дело. Едноставно, тоа е збирка 
епизоди од соништа, за кои Борхес сметал 
дека се интересни. Анализата и толкување­
то на овие познати соништа се препуштени 
на читателот и на неговата имагинација. 

Библиотека: Арс Магна
Превод од шпански јазик: 

Сања Михајловиќ-Костадиновска
Цена: 300 ден.

Хорхе Луис Борхес
Книга од соништа



Алис Манро Пред педесет и четири години збирката 
раскази „Танцот на среќните сенки“ на 
Алис Манро ја доби наградата Governor 
General’s Award, една од најважните 
канадски книжевни награди (чест што 
ѝ беше укажана на Манро трипати пред 
да ја добие Нобеловата награда во 
2013 г.). Споредени со долгите, независ­
ни приказни, кои подоцна ќе станат 
заштитен знак на Манро, приказните од 
„Танцот...“ се покуси и со поконвенцио­
нална наративна структура. Расказите 
од збиркава се движат околу руралните 
средини на Онтарио. Низ приказните 
што соодветствуваат со вистинскиот 
живот на таткото на Манро како одгле­
дувач на лисици, таа ги истражува ка-
рактеристичните родови улоги во куќа-
та наспроти надвор од неа, видени низ 
очите на една млада нараторка. Од 
приказна во приказна се чувствува по-
стојан копнеж за независност.
Желбата да се крене глас – насушната 
потреба да се искаже личната или оп-
штествената неправда – се бори про-
тив тешкиот товар на колективните 
стандарди. Овој притисок посилно се 
чувствува кај повозрасните генијално 
изградени ликови во расказиве, кои во 
борбата влегуваат со поголем влог и со 
многу поголеми последиците од неуспех.

Алис Манро е родена во Онтарио, 
Канада, во 1931 г., каде што студирала 
на универзитетот Западен Онтарио. 
Нејзината прва збирка раскази е из-
дадена под насловот Танцот на среќни­
те сенки во 1968 г. и веднаш ја освојува 
националната награда за литература 
Governor General’s Award. Алис Манро е 
добитничка на голем број награди и 
номинации, а во 2009 г. ја освојува 
наградата Man Booker International Prize. 
Истата година ја издава збирката рас-
кази Премногу среќа. Во 2013 г. ја до-
бива најпрестижната награда, Нобе-
ловата награда во областа на литерату­
рата. Во три наврати е добитник на нај-
престижната награда за литература на 
Канада – Governor General’s Award за 
книгите раскази Танцот на среќните 
сенки (1968), Што се замислуваш? 
(1978) и Прогресот на љубовта (1986). 
Нејзини најпознати објавени збирки во 
последните неколку децении се, меѓу 
другите, Што се замислуваш? (1978); 
Месечините на Јупитер (1982); Бегалка 
(2004); Мил живот (2012) итн.

786084 8697889

ISBN: 978-608-4869-78-8
www.begemot.mk

Танцот на среќните сенки

Ал
ис

 М
ан

ро
Та

нц
от

 н
а 

ср
еќ

ни
те

 с
ен

ки

Библиотека: Арс Магна
Превод од англиски јазик: 

Кристина Димкова
Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 300 ден.

Алис Манро
Танцот на среќните сенки
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„На работ од паметот“ е приказна за оние што 
барем еднаш се запрашале дали секоја борба за 
вистината е залудна, ако општествената ствар-
ност се темели на лицемерие и глупост. Ова е 
приказна и за оние што никогаш не се помириле 
со таквата стварност. Најпосле, ова е приказна за 
поединецот што одлучил да се соочи со таквата 
стварност и да и се спротивстави. 

Во овој извонреден роман на Мирослав Крле-
жа е прикажана индивидуалната побуна на рас-
кажувачот, средовечен интелектуалец – доктор 
по право, кој еден единствен пат се осмелил да го 
каже гласно она што навистина го мисли. Во 
калеидоскопот на еден живот, во оваа своевидна 
библија на нонконформизмот, ја следиме инсце-
нацијата на општествените механизми во крше-
њето на секој вид отпор против злото, лагата и 
лицемерието. Пукнатината на сликата на мало-
граѓанскиот свет во кој живее главниот јунак на 
овој роман почнува да се шири во сите правци, а 
неговата желба да живее автентично, да излезе од 
светот заплеткан во цел систем од лаги, бидува 
сурово казнета од правните инстанци на опште-
ството потонато во глупост и зло. 

„На работ од паметот“ и денес веројатно е 
најактуелното дело на овој исклучително плоден 
и смел автор, кој – како вистински ангажиран 
интелектуалец – во текот на целата книжевна 
кариера не се плашел во своите дела да ги тема-
тизира најважните проблеми и настани на епоха-
та во која живеел.

Мирослав Крлежа
На работ од паметот

Библиотека: Атлас
Превод од хрватски јазик:

Иван Шопов
Редовна цена: 600 ден.
Саемска цена: 500 ден.



Библиотека: Перископ
Превод од англиски јазик: 

Здравски Савески
Цена: 500 ден.

Ричард Смит
Зелениот капитализам: 

Богот што потфрли



Владимир Мартиновски
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Збирката есеи  „Век со Конески, мигови со Блаже“  од 
Владимир Мартиновски е значаен влог во компаративното 
проучување и толкување на поезијата на Блаже Конески. 
Водејќи грижа и за теориските ставови на Конески, из-
несени во неговите есеи, авторот Мартиновски врз ана-
лизата на поетскиот опус на доајенот на современата 
македонска поезија ги применил трите основни модели на 
компаратистичките истражувања, зацртани од еминент-
ниот компаратист Зоран Константиновиќ: генетско-кон-
тактните врски; типолошките аналогии и  интердисципли-
нарните поврзувања. Во првиот дел од книгата, насловен 
„Век со Конески“, неговата поезија ja чита низ споредбени 
визури, укажувајќи на врските со делата на голем број 
писатели и уметници од различни епохи и книжевни 
традиции: од Хомер, Овидиј и Кавафис до Шимборска, 
Бродски и Павловиќ; од Данте, Сервантес и Шекспир до 
Рацин, Шопов и Ренџов; од  Његош, Андриќ и Скацел до 
Ѓузел, Ќулавкова и Дурацовски; од Болер, Пикасо и Сенгор 
до Мартиноски, Мицковиќ и Османли. Во вториот дел, 
именуван „Мигови со Блаже“, преку серија микроесеи и 
куси записи, Мартиновски фрла новa светлина врз зна-
чајни аспекти на поетиката на Конески.

Владимир Мартиновски (Скопје, 1974) e поет, раскажувач, 
есеист, теоретичар, антологичар, книжевен преведувач. 
Работи како редовен професор по предметот Компа-
ративни поетики на Катедрата за општа и компаративна 
книжевност при Филолошкиот факултет „Блаже Конески“, 
Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје. Докторирал 
на Универзитетот Париз III – Нова Сорбона. Член е на 
извршниот одбор на Меѓународната асоцијација за се-
миотика. Бил член на Извршниот комитет на Европската 
мрежа за компаратистички проучувања. Бил претседател 
на Друштвото за компаративна книжевност на Маке-
донија, како и секретар и потпретседател на Македон-
скиот ПЕН. Член е на Претседателството на ДПМ и на 
Управниот одбор на СВП. Автор е на книжевно-теориски 
студии, збирки есеи, поетски збирки, хаибуни, раскази и 
книжевни преводи. Добитник е на неколку книжевни 
награди: „Нова Македонија“ (2009), „Бра-
ќа Миладиновци“ на СВП (2010), „Ди-
митар Митрев“ (2013), „Витез на маке-
донскиот пишан збор“ (2014), „Антеов 
златник“ (2020) и „Лирата на Орфеј“ 
(2020).
 

Владимир Мартиновски
Век со Конески, мигови со Блаже

Библиотека: Перископ
Цена: 500 ден.



Библиотека: Перископ

Превод од полски јазик: Филип Димевски
Цена: 700 ден.

Саемска цена: 600 ден.

Витолд Гомбрович
Дневник 1953-1958
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Витолд Гомбрович

ДНЕВНИК
1959—1969

ВИТОЛД ГОМБРОВИЧ (1904-1969) – полски прозаист и 
драматург. Гомбрович се смета за еден од најголемите 
полски писатели во историјата на книжевноста. Специ-
фика на неговото тво-рештво е умешноста за длабока 
психолошка анализа на човекот, како заплеткана единка 
во психологијата на другите луѓе и во културното наслед-
ство, анализата на идентитетот на единката во интерак-
цијата со другите, како и своеобразното чувство за ап-
сурдот и  иконоборството што ги засегнува традиционал-
ните вредности прифатени од страна на општеството. 
Својата слава ја доживува дури при крајот на животот, 
кога бил и помеѓу кандидатите за Нобеловата награда за 
литература (1966, 1968), но сепак не ја добива. Негови 
најпознати дела се: „Фердидурке“, „Транс-Атлантик“, 
„Порнографија“, „Космос“, „Дневник 1953–1969“. 

ISBN 978-608-4869-77-1

786084 8697719
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„Откако прифативме дека сум се родил (што не е сигур-
но), се родив за да ја разобличам вашата игра. Моите 
книги не треба да ви кажат: биди тоа што си, туку – се 
преправаш дека си тоа што си. Би сакал во вас да стане 
плодно токму она што го сметавте за целосно јалово и 
дури засрамувачко. Ако толку го мразите актерството, 
тоа е затоа што тоа тлее во вас – ама за мене актерство-
то станува клучот за животот и за стварноста. Ако се 
гадите од незрелоста, тоа е затоа што ја имате во себе – 
ама мене полската незрелост ми го одредува целиот мој 
однос кон културата. Преку мојата уста се огласува 
вашата младост, вашиот стремеж за забава, вашата 
лизгава витост и неодреденост – токму тоа го мразите, 
тоа го истиснувате од себе – во мене се ослободува 
скриениот Полјак, вашето алтер его, обратната страна 
на вашиот медал, досега невидливиот дел од вашата 
месечина. Ах, би сакал да станете актери свесни за 
играта!“

Витолд Гомбрович

Библиотека: Перископ

Превод од полски јазик: Филип Димевски
Цена: 700 ден.

Саемска цена: 600 ден.

Витолд Гомбрович
Дневник 1959-1969
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Ако конечниот тест на секое уметничко дело е неговиот опста-
нок, тогаш делата на Орвел несомнено го положија овој тест со 
најдобра оценка. Релевантноста на овие текстови се потврдува 
во сите цивилизациски периоди. Оваа збирка политички есеи 
силно го прикажува внатрешниот конфликт на Орвеловиот 
светоглед, Орвел уметникот и Орвел активистот, кои напати се 
во хармонија, а напати во расчекор. Орвел уметникот е заробен 
во магијата на зборовите, во ритамот на нивните низи, во 
деталите и нијансите, а Орвел активистот е разгневен од не-
правдата, буден учесник во создавањето и менувањето на 
општеството, негов строг критичар и набљудувач. Во некои 
помирни времиња можеби со сета енергија ќе им се препуштел 
на  уметничката естетика и на стилистиката, но непосредното 
искуство со империјализмот, фашизмот и  сиромаштијата ги 
активирале неговата политичка свест и одговорност. Овие есеи 
ја поткопуваат наивната разлика помеѓу политиката и секој-
дневниот живот, покажувајќи колку несвесно примаме пораки 
од вредносен и идеолошки тип, и колку сме подложни на пропа-
ганда и манипулација. 

ЏОРЏ ОРВЕЛ (1903-1950) – англиски романо-
писец, есеист, новинар и критичар. Роден како 
Ерик Артур Блер, никогаш сосем не го напуш-
тил своето име, но сите книжевни дела ги 
објавил под псевдонимот Џорџ Орвел. По вра-
ќањето во Англија, во 1911 г., го продолжил 
образованието во интернат во Сасекс, каде што 
станал познат по својата интелектуална гени-
јалност. Подоцна студира на универзитетите 
Велингтон и Итон. Токму на Итон го објавува 
својот прв текст по што започнува неговата 
богата кариера како автор. Во 1938 г. го објаву-
ва романот „Во чест на Каталонија“, а во 1945 
г. го објавува романот „Животинска фарма“, 
проследен во 1949 г. од култниот „1984“. Во бо-
гатото творештво се вбројуваат и бројни поли-
тички, како и книжевни есеи, релевантни и по 
речиси еден век. Неговите политички ставови 
на линија на отпор кон тоталитаризмот и от-
ворена поддршка на демократскиот социјали-
зам, како и неговата визија за модерно опште-
ство предизвикувале бурни полемики во кон-
зервативното британско општество. 

ISBN 978-608-4869-41-2
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Библиотека: Перископ
Превод од англиски јазик: 

Кристина Димкова
Цена: 400 ден.

Саемска цена 350 ден.

Џорџ Орвел
За национализмот



Библиотека: Аквамарин
Превод од хрватски јазик: 

Ѓоко Здравески
Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Миљенко Јерговиќ
Барабаните на ноќта



Библиотека: Аквамарин

Превод од хрватски јазик: 
Ѓоко Здравески

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Миљенко Јерговиќ
Бјуик Ривера

Rута
tanenbaum
Миљенко Јерговиќ

Библиотека: Аквамарин

Превод од хрватски јазик: 
Ѓоко Здравески

Редовна цена: 400 ден.
Саемска цена: 350 ден.

Миљенко Јерговиќ
Рута Таненбаум

Миљенко Јерговиќ
Иншала, Мадона, иншала
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МИЉЕНКО ЈЕРГОВИЌ  (РОД. 1966)
е еден од најистакнатите хрватски 

писатели. Неговата проза и поезија се 
преведувани на голем број јазици. 

Јерговиќ е роден и израснал во 
Сараево, каде што завршил филозофија 

и социологија на Филозофскиот 
факултет при Сараевскиот Универзитет. 

Дебитирал во 1988 г. со збирката 
поезија „Опсерваторија Варшава“. 

Автор е на многу прозни, поетски и 
драмски дела, како и на бројни есеи. 

Неговата прва, најпозната и најуспешна 
збирка раскази за хаотичниот 

секојдневен живот во воената Босна и 
Херцеговина – „Сараевско марлборо“ 

(1994), му обезбедува меѓународно 
признание. Делото е наградено со 

наградата за мир „Ерих Марија 
Ремарк“. За романот „Рута Таненбаум“ 

(2006) е одликуван со наградата „Меша 
Селимовиќ“ (2007) за најдобар роман 

на територијата на Босна и 
Херцеговина, Србија, Хрватска

и Црна Гора.

„Кога духовната срж на овие приказни, 
типот на постоењето од кое се опфате-
ни неговите ликови, би требало да се 
определени со кратка, афористична 
формула, најточно би било да се рече 
дека таа пред читателот се појавува 
како одговор на прашањата што би му 
се случило на Швејк кога, по некоја 
случајност, би се затекнал во светот на 
„Процес“ од Кафка. Бидејќи, војната во 
која се сместени не се појавува во 
нивниот живот како целен процес, како 
нешто што, колку и да е страшно, има 
релативно разбирлив почеток и барем 
ронка предвидливост, туку како нешто 
сепроникливо но неспознајно, како 
анонимна сила на прелевањето на 
светот... Ликовите на Јерговиќ се 
чувари на душата на малите нешта, на 
нешто, што било, во себе или околу 
себе што притаено ќе опстане во 
меѓупросторот на животот и смртта...“ 

Иво Жаниќ, Вјесник  www.begemot.mk

ISBN: 978-608-4869-14-6
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Сараевско

Миљенко Јерговиќ
марлборо
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Библиотека: Аквамарин

Превод од хрватски јазик: 
Ѓоко Здравески

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Миљенко Јерговиќ
Сараевско марлборо

Библиотека: Аквамарин

Превод од хрватски јазик: 
Ѓоко Здравески

Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 350 ден.

Миљенко Јерговиќ
Иншала, Мадона, иншала



Библиотека: Аквамарин
Превод од руски јазик: 

Андреј Јованчевски
Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Владимир Сорокин
Редица
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Пјотр Пажињски
pаnsion

ПЈОТР ПАЖИЊСКИ (1973 Г.)

завршил филозофија на Варшавскиот 

универзитет и е доктор на хуманистички 

науки. Од 2000 година е главен уредник на 

месечникот „Мидраш“. Автор е на 

монографијата „Лавиринт и дрво“ (2005) и на 

личниот водич „Даблин со Улис“ (2008), 

посветени на „Улис“ на Џејмс Џојс. Пишува, 

преведува, се занимава со филозофијата на 

јудаизмот и со еврејската тематика во 

литературата. Еден од главните негови 

интереси е книжевноста на Џејмс Џојс. 

Одвреме-навреме објавува текстови во разни 

списанија. „Пансион“ е неговото книжевно 

деби, за кое ги добива престижните награди 

„Пашпорт Политики“ (2009) и Европската 

награда за литература (2012), а романот бил 

номиниран и за највисоката национална 

награда во Полска – „Нике“. „Птичји улици“ 

(2013) е неговиот последен роман.

Во романот „Пансион“, Пјотр Пажињски 
раскажува за млад човек што се враќа, по 
многу години, во пансион во близина на 
Варшава, кој, како момче, го посетувал со 
баба си. Пансионот е еврејско одморалиште 
во близина на Варшава, некогаш полно со 
живот, денеска населено со духовите на 
минатото. Бабата, како и повеќето жители на 
пансионот, била полска Еврејка, спасена од 
Холокаустот. Но, книгата раскажува не само за 
ненадејното воено уништување на еврејскиот 
свет. Пред сѐ, раскажува за неговото повоено 
бавно умирање. За светот што ги загубил 
животните сили, што сѐ уште завршува – 
преку следните повоени бранови на егзоду-
сот на Евреите, преку умирањето на жителите 
– но не може, конечно, да умре. 
Ова е филозофска приказна за истрајноста, за 
минливоста и за распадот, а воедно и 
книжевен обред за воскреснување на 
сеќавањето. Создавајќи ја одново стварноста, 
која исчезнала во виорот на времето, Пјотр 
Пажињски го избегнува патосот, а истовреме-
но, се служи со иронијата и хуморот. 

www.begemot.mk
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Алек Попов
Црната кутија

АЛЕК ПОПОВ (1966)
–  еден од најважните и најпознатите 

современи бугарски писатели. Автор е на 
романите „Мисија Лондон“, „Црната 

кутија“ (и неговата втора верзија: 
„Црната кутија: кучиња што летаат 

ниско“), „Сестрите Палавееви во бурата 
на историјата“, како и на неколку збирки 

раскази. Попов е познат како мајстор на 
спојот на комичното и сериозното преку 

вешто ситуирање на животот на 
Балканецот во неговата матична и 
нематична средина. Како автор од 

европски ранг, Попов е преведен на 
повеќе од 15 јазици. Член е на 

најважните писателски институции во 
Бугарија и е награден со многу домашни 

и меѓународни признанија.

„Митологија на транзицијата“ е збирка од 
петнаесет раскази на Алек Попов, инспири-
рани од материјалната и симболичката 
реалност на последните години на Источ-
ниот Блок и на транзициските приказни, 
одживеани лично и доживеани длабоко од 
генерацијата на авторот. Давајќи ѝ слобода 
на својата сатирична фантазија, Попов 
прави многу оригинална реконструкција на 
митовите исковани во јавната свест на 
Бугарија од 90-те. Расказите се преплет од 
одлично избрани, важни претстави од 
тогашното секојдневие и гротескно-фан-
тастични слики што совршено се надоврзу-
ваат на нивната недореченост. Уметничката 
верзија на транзициската епоха што ја 
добиваме во оваа серија раскази понекогаш 
се разминува со историската стварност, 
често навлегувајќи на теренот на фантасти-
ката, но со тоа магично излегува поверодос-
тојна во приказот на човековата состојба и 
на општествениот живот одошто сивиот 
параван на самата стварност.35
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Маќеј Шиманович дипломирал на 
Факултетот за куклена уметност при Варшавската 
театарска академија. Познат е главно по илустрации, 
плакати за театарот Гротеска во Краков и по 
графички обвивки за друштвени игри. Добитник 
е на Литературната награда на Варшава за 
илустрациите за книгата Asiunia на Јоана Папужињска 
(2011). Неговите книги се впишани на Листата 
на богатства на Музејот на детската книга.

доаѓа на свет во зоолошката градина и веднаш сака да 
појде во потрага по родната Африка. За жал, неговото 
живеалиште и целата зоолошка градина се опколени 
со решетки. За да се провлече помеѓу нив, Слончето 
решава да се смали, па затоа треба да престане да јаде...

• Што ќе кажат за тоа мама слоница и тато слон? 
• Кои се Господинот Мачор, Румена, Мена 

Вирче и Мацко, а исто така и Маестро?
• Каква полза и какви опасности 
 произлегуваат од тоа што умееш да читаш?
• Колку кикиритки дневно може 
 да изеде мало Слонче, а да не порасне?
• И зошто животните се најважни,  

а од сите животни најважни се амебите?
• А... и каде сета таа Африка? 
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МАРГАРЕТ АТВУД е автор на повеќе од педесет книги 

проза, поезија и критички есеи. Во нејзините најзначајни 

дела спаѓаат романите Мачкино око, Невестата 

крадливка, Алиас Грејс, Слепиот убиец итн. Култниот 

роман на Атвуд од 1985 г., Приказната на робинката, се 

врати на листите на бестселери со изборот на Доналд 

Трамп за претседател на САД, кога робинките станаа 

симбол на отпорот против обезвреднувањето на жените, 

како и со промоцијата на наградуваната телевизиска 

серија на Канал 4, во 2017 г.

Атвуд има добиено бројни награди, вклучувајќи ја Букер, 

наградата Артур Ч. Кларк за имагинацијата во служба 

на општеството, наградата Франц Кафка, Германската 

мировна книжевна награда, како и наградата за 

животно дело на ПЕН САД. Во 2019 г, стана член на 

Редот на кавалерите на честа за своите достигнувања 

во литературата. Има работено и како илустраторка, 

либретистка, драмска писателка и кукларка. Живее во 

Торонто, Канада.

„Нашето заедничко време, читателу, се 

приближува кон крајот. Веројатно на овие мои 

страници ќе гледаш како на кревка кутија со 

богатство, која треба да се отвори со крајна 

внимателност. Веројатно ќе ги искинеш или ќе ги 

запалиш: тоа често им се случува на зборовите.“

 

Во рацете држиш опасно оружје наполнето со 

тајните на три жени од Галад. Тие ги ризикуваат 

своите животи заради тебе. 

Заради сите нас.

Пред да влезеш во нивниот свет, 

наоружај се со овие мисли: 

Знаењето е моќ 

и 

Историјата не се повторува, 

но се римува.  
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МАРГАРЕТ
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РОБИНКАТА
ПРИКАЗНАТА НА

МАРГАРЕТ АТВУД е автор на повеќе од педесет книги 
проза, поезија и критички есеи. Во нејзините најзначајни 
дела спаѓаат романите Мачкино око, Невестата 
крадливка, Алиас Грејс, Слепиот убиец итн. Култниот роман 
на Атвуд од 1985 г. Приказната на робинката, се врати на 
листите на бестселери со изборот на Доналд Трамп за 
претседател на САД, кога робинките станаа симбол на 
отпорот против обезвреднувањето на жените, како и со 
промоцијата на наградуваната телевизиска серија на 
Канал 4, во 2017 г.

Атвуд има добиено бројни награди, вклучувајќи ја Букер, 
наградата Артур Ч. Кларк за имагинацијата во служба на 
општеството, наградата Франц Кафка, Германската 
мировна книжевна награда, како и наградата за животно 
дело на ПЕН САД. Во 2019 г., стана член на Редот на 
кавалерите на честа за своите достигнувања во 
литературата. Има работено и како илустраторка, 
либретистка, драмска писателка и кукларка. Живее во 
Торонто, Канада.

М
АРГАРЕТ АТВУД     ПРИ

КАЗНАТА НА РОБИ
НКАТА

Cover illustration © Natalia Łukomska
Author photograph © Liam Sharp
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„Тонам длабоко во своето тело како во бара, 
мочуриште, во кое само јас знам каде да стапнам. 
Предавничко тло, моја територија. Станувам земјата на 
која го ставам увото за да ги слушнам
озборувањата од иднината.“

„Јас сум облак, згуснат околу еден средишен предмет 
во форма на крушка, којшто е цврст и повистинит од 
мене и руменее внатре во својата проѕирна обвивка. 
Внатре има простор, голем како небото; ноќе, темен и 
кривулест, повеќе црвено-црн одошто црн. Точките 
светлина набабруваат, болскотат, прскаат и свенуваат 
во него, безбројни како ѕвездите. Секој месец се 
појавува месечина, огромна, тркалезна, тешка, зол 
предзнак. Преминува, застанува, продолжува и 
заминува, а јас го гледам очајот како доаѓа кон мене 
како глад. За да се почувствувам толку празна, 
повторно, повторно. Си го слушам срцево, бран по 
бран, солен и црвен, продолжува и продолжува, го 
означува времето.“

Приказната на робинката е дистописки роман, сместен 
во блиска иднина во една тоталитарна христијанска 
теократија, која извршила преврат врз американската 
влада. Романот е психолошко „реалистично“ и убедливо 
истражување на еден тоталитарен свет, кој во себе има 
значајна надреална врска со реалноста. Жестоко 
политички и мрачен, а истовремено мудар и 
хумористичен, Приказната на робинката отвора голем 
број општествени прашања. Јазичната умешност на 
Атвуд блеснува низ наративот темен од терор, низ 
острите перцепции, свети во силните слики и 
саркастичната мудрост.
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Книгата „Не за профит“, објавена во 2010 година, е 
посветена на глобалната криза на образованието, која 
поминува незабележано во однос на економските кризи, 
а која може да биде многу поопасна за иднината на 
демократската автономија. Жедни за профит, нациите и 
нивните образовни системи ги отфрлаат вештините што 
се неопходни демократиите да се одржат во живот. 
Авторката, преку опсежни и луцидни анализи, укажува 
на опасноста од производство на генерации корисни 
машини, наместо комплетни и свесни граѓани што 
мислат со своја глава, ја критикуваат традицијата и го 
разбираат значењето на достигнувањата и страдањата 
на Другиот. Како во ретко која друга студија, Марта 
Нусбаум во „Не за профит“ ја прикажува причинско- 
последичната врска помеѓу елиминирањето на хуманис-
тичките дисциплини и уметностите од наставните про- 
грами и неизвесната иднина на демократијата.

МАРТА НУСБАУМ (1947) – американска 
филозофка, која особено се занимава со 
античката грчка и римска филозофија, 
но и со политичката филозофија, етика-
та и феминизмот. Студирала театроло-
гија и класична филологија на Универ-
зитетот во Њујорк, а потоа се запишува 
на студии по филозофија на Универзи-
тетот Харвард, каде што магистрира во 
1972 год., а докторира во 1975 год. 
Предавала филозофија и класична фи- 
лологија на универзитетите Харвард и 
Браун, а во моментов е професорка по 
право и етика на Универзитетот во 
Чикаго. Авторка е на повеќе значајни 
студии, меѓу кои: „Ранливоста на добри-
ната“ (1986), „Негување на човечноста“ 
(1997), „Полот и социјалната правда“ 
(1998), „Криење од човечноста“ (2004), 
„Не за профит“ (2010). 7 8 6 0 8 4 8 6 9 4 1 29

ISBN 978-608-4869-41-2

Други изданија во Перископ:
1. Чеслав Милош Заробениот ум (600/400)



Библиотека: Атлас

Превод од англиски јазик: 
Андреј Јованчевски

Редовна цена: 600 ден.
Саемска цена: 400 ден.

Џозеф Конрад 
Пред западни очи

Библиотека: Атлас

Превод од полски јазик: 
Филип Димевски

Редовна цена: 700 ден.
Саемска цена: 500 ден.

Владислав Рејмонт
Ветената земја

Други изданија во Атлас:

1. Хенрик Шенкевич Со оган и со меч (800/600)



Васко Марковски
Скопски улици

Библиотека: Поетите 
од наше маало

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 400 ден.
Саемска цена: 300 ден.

Престапни години
(прозен календар)

Оливера Ќорвезироска



Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 200 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Утрото на бессоните 
Андреј Ал-Асади

Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Турнеја
Сашо Огненовски



Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 200 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Другата страна
Ѓорѓи Крстевски

Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Владимир Мартиновски
Зоостории 



Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Жил Менар
50 раскази

(избор од 10 збирки раскази)

Други изданија од Наше маало:

1. Александар Прокопиев: Делфинот (ред. 300/100 ден.)
2. Очудувања #1/2 (200/100 ден.)
3. Очудувања #3 (150/50 ден.)
4. Милко Бојковски: Фотографии од пеколот (150/50 ден.)
5. Златко Ѓелески Понор (300/100)
6. Виолета Бојковска Барем наутро (150/50)
7. Сања Михајловиќ-Костадиновска 
    (Бес)конечни модели на расказот (250/150)
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     Сања Михајловиќ-Костадиновска e доцент по шпанска книжевност на 
Катедрата за романски јазици и книжевности при Филолошкиот факултет 
„Блаже Конески“. Докторирала на Универзитетот Комлутенсе во Мадрид. 
Активно се занимава со превод и пишување прозни дела. Добитничка е на 
повеќе награди за кратки раскази, како и на наградата за најдобар дебитант-
ски прозен ракопис „Новите“ за 2015 година што ја доделува издавачката 
куќа „Темплум“. Авторка е и на една книга за деца („Сонувалко“, Бегемот, 
2019).

.....................................................................................................................................

      Збирката е подредена во три кохерентни циклуси: „Средби и сеќавања“, 
„Метаматерија“ и „Замислени светови“. Расказите се запишани во трето и 
почесто во прво лице, од веродостоен наратор, кој сепак повремено како со 
сласт да ужива и во неверодостојност, користејќи ја за заводливо да го води 
читателот низ приказната.
        […] Речиси сите раскази се сместени во апстрактни временско-простор-
ни координати, кои сепак се некаде во современоста и во урбани средини, а 
тоа остава впечаток на автобиографичност на расказите. Но, овој пристап 
(неретко исповедниот тон и одмерената лиричност, кои ни за миг не оддаваат 
нијанси на патос) може да се гледа како мала, незабележлива и успешно 
приредена замка, а онаа нежна, спонтана запрашаност помеѓу можноста на 
автобиографијата и извесноста на фикцијата е само уште една питка одлика 
на оваа збирка. […]

Живко Грозданоски

.....................................................................................................................................

     Сања Михајловиќ-Костадиновска e доцент по шпанска книжевност на 
Катедрата за романски јазици и книжевности при Филолошкиот факултет 
„Блаже Конески“. Докторирала на Универзитетот Комлутенсе во Мадрид. 
Активно се занимава со превод и пишување прозни дела. Добитничка е на 
повеќе награди за кратки раскази, како и на наградата за најдобар дебитант-
ски прозен ракопис „Новите“ за 2015 година што ја доделува издавачката 
куќа „Темплум“. Авторка е и на една книга за деца („Сонувалко“, Бегемот, 
2019).

.....................................................................................................................................

      Збирката е подредена во три кохерентни циклуси: „Средби и сеќавања“, 
„Метаматерија“ и „Замислени светови“. Расказите се запишани во трето и 
почесто во прво лице, од веродостоен наратор, кој сепак повремено како со 
сласт да ужива и во неверодостојност, користејќи ја за заводливо да го води 
читателот низ приказната.
        […] Речиси сите раскази се сместени во апстрактни временско-простор-
ни координати, кои сепак се некаде во современоста и во урбани средини, а 
тоа остава впечаток на автобиографичност на расказите. Но, овој пристап 
(неретко исповедниот тон и одмерената лиричност, кои ни за миг не оддаваат 
нијанси на патос) може да се гледа како мала, незабележлива и успешно 
приредена замка, а онаа нежна, спонтана запрашаност помеѓу можноста на 
автобиографијата и извесноста на фикцијата е само уште една питка одлика 
на оваа збирка. […]

Живко Грозданоски

.....................................................................................................................................
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ISBN: 978-608-4869-48-1

Сања Михајловиќ-Костадиновска

ВО КРАТКИ ЦРТИ 

Сања Михајловиќ-Костадиновска
Во кратки црти

Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 150 ден.
Саемска цена: 100 ден.



Данило Коцевски
Ако го сакаш Скопје - дојди, ќе те 

чекам на кејот

Библиотека: Плочка
Редовна цена: 600 ден.
Саемска цена: 500 ден.



Томислав Османли
Стрип - деветтата 

уметност

Библиотека: Плочка
Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 450 ден.

Васко Марковски
Урбани легенди

Библиотека: Плочка
Цена: 500 ден.

   Васко Марковски е туристички водич, патепи-
сец и литературен преведувач. Завршил студии 
по турски јазик и книжевност со чешки јазик
и книжевност. Дваесетина години работел како 
новинар, патеписец и уредник во петнаесетина 
медиуми (радио, печатени и мултимедија). Се 
специјализирал во патеписното новинарство
и документаристички серијали. Во периодот 
2008–2011 бил главен уредник на месечникот 
„Free Time Guide – Macedonia“, каде што за не-
говите патеписи е награден со признанието 
„Најдобар промотор на Македонија“ за 2010 
година. Соработува со неколку консултантски 
куќи и маркетинг агенции, а од 2018 целосно се 
посветил на професијата туристички водич. 
Автор е на поетската книга „Корпоративно утро“ 
(2013), на монографијата „Урбани легенди“ 
(Бегемот, 2018), збирката репортажи „Непозната 
Македонија“ (Бегемот, 2020) и збирката поезија 
„Скопски улици“ (Бегемот, 2022). Застапен е во 
неколку антологии на современата македонска 
поезија. Реализирал самостојна изложба на 
фотографии во услови на пандемија, со наслов 
„Комши камераџик“ (КЦ 750, 2020). Како литера-
турен преведувач, има преведено од турски на 
македонски јазик пет романи и избор од сто 
песни од знаменитиот турски поет Орхан Вели 
(„Риба во шишето ракија“, Антолог, 2014).
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  [...] Книгата „Урбани легенди“ од Васко Марковски по 
многу свои нешта е вредно и необично остварување 
во доменот на нашата хроничарска литература. 
Ваквиот вид хроничарски записи не се многу чести 
кај нас. Тој факт зборува дека самиот овој жанр
е доста комплексен и специфичен. Затоа, потребен
е особен пристап, истражувања и пишувачка дарба. 
Потребно е суптилно прелевање на сите овие аспекти 
едни во други за да може да се дојде до саканиот 
резултат, а тоа значи пластично да се наслика едно 
време, неговата специфика, случувањата и личности-
те. Без оглед дали станува збор за музиката, некој 
друг вид на уметноста, спортот, или секојдневното 
урбано живеење.

Данило Коцевски

[...] Не знам како им е на денешните генерации, но се 
радувам што пред нив, или барем пред пољубопитни-
те, осамнуваат „Урбаните легенди“, книга која треба 
да ја имаат скопјани, нивните гости, туристите
и патниците-намерници.  Оваа книга го штити убавото 
Скопје од заборав. Вакво Скопје сакам да им по-
кажам на моите пријатели, па и на моите деца,
или ако не е можно, сакам да ги знаат темелите на 
кои Скопје треба да се развива. Книгата не потсетува 
и на уште нешто многу важно, нешто на она што сите 
заборавивме – меѓусебното почитување и искреното 
воодушевување. 

Александра Јуруковска
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Томислав  Османли
Медиумот што

недостасува

Библиотека: Плочка

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Ѓоко Здравески, Ана 
Голејшка Џикова и 

Фросина Стојковска
Астални проекции

Библиотека: Плочка

Редовна цена: 400 ден.
Саемска цена: 150 ден.



Други изданија во едицијата На пат:

1. Светлана Алексиевич Цинковите момчиња (350/200)
2. Светлана Алексиевич Последните сведоци (350/200)
3. Светлана Алексиевич Времето secondhand (500/200)
4. Ришард Капушќињски Уште еден ден живот (250/150)
5. Ришард Капушќињски Империјата (400/150)

Библиотека: На пат

Редовна цена: 450 ден.
Саемска цена: 350 ден.

Васко Марковски
Непозната 
Македонија



Антун Густав Матош
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„Деланки“ е првата објавена книга на 
хрватскиот писател Антун Густав 
Матош. Содржи вкупно шест новели, 
кои и порано ги објавувал во српски и 
хрватски списанија во периодот од 
1892 до 1897 година. Приближно една 
година по објавувањето на првата 
збирка „Деланки“, Матош ја објавува 
својата втора збирка со наслов „Нови 
деланки“. Како и „Деланки“, втората 
збирка „Нови деланки“ содржи вкупно 
шест раскази, кои авторот ги објаву-
вал во разни српски и хрватски списа-
нија во периодот од 1898 до 1900 
година. Во обете збирки, расказите 
варираат на најразлични теми, од 
љубовни до сатирични. Расказите, 
исто така, може да се поделат и на 
раскази со домашна тематика, најчес-
то за загрепскиот круг, меѓу кои има и 
бројни автобиографски раскази, како 
и раскази со бизарна содржина, во 
чие средиште се ликови на чудаци и 
настраници. Во прозните дела на 
Матош, кои често ги обединуваат 
противречностите, како хумористич-
ното и песимистичното, особено 
доаѓа до израз неговата стилска 
стратегија што самиот ја нарекол 
„артизам“.

Антун Густав Матош (1873–1914) е 
хрватски писател и новинар од крајот на 
XIX и почетокот на XX век, истакнат како 
исклучителен ран претставник на 
модернизмот,  кој пишувал  поезија, 
раскази,  патописи,  есеи  и критики. 
Книжевната кариера на Матош започна-
ла рано, уште во  1892  година, за време 
на неговите студии во Виена, кога ги 
објавил расказите „D-dur соната“ и 
„Моќта на совеста“. Подоцна, за време на 
престојот во Париз, Матош пишувал 
интензивно, објавувајќи ги своите 
фељтони и статии во хрватските и 
српските весници и списанија. Истовре-
мено, во тој период, ги објавил своите 
први две книги: „Деланки“ (1899) и „Нови 
деланки“ (1900), а од Париз потекнува и 
неговата трета книга „Есеи“ (1905). Во 
1907  година ја објавил збирката  есеи  и 
импресии „Видици и патишта“, во  1909 
година ја објавил третата збирка раска-
зи „Уморни раскази“, а во  1910  година, 
книгата со патописи и пејзажи „Нашите 
луѓе и краишта“. Од 1908 година до 
смртта, Матош живеел како професио-
нален писател и новинар, следејќи ги 
сите важни настани во културниот и 
уметничкиот живот во Хрватска. 
Истовремено, во тој период, Матош 
извршил огромно влијание врз младите 
писатели, па дури и создал сопствена 
поетска школа, а самиот тој, во овој 
период го напишал најголемиот дел од 
своите песни. Во  1913  година излегла 
неговата збирка со фељтони „Печалба“, 
но не го дочекал печатењето на збирка-
та песни, која веќе ја имал подготвено.

ISBN: 978-608-4869-49-8
www.begemot.mk
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Деланки Нови деланки

Библиотека: Ars Magna
Превод од хрватски јазик: 

Ѓорѓи Крстевски

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Антун Густав Матош
Деланки. Нови деланки

Библиотека: Ars Magna
Превод од руски јазик: 

Андреј Јованчевски

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Иван Тургенев
Дворјанско гнездо



Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Хорхе Луис Борхес
Книга за измислените 

суштества

Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Хорхе Луис Борхес
Историја на вечноста



Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Цена: 150 ден.

Хорхе Луис Борхес
Сеќавањето на Шекспир

Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 280 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Хорхе Луис Борхес
Извештајот на Броди



Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 280 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Хорхе Луис Борхес
Книга од песок

Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Хорхе Луис Борхес
Алеф



Библиотека: Ars Magna
Превод од полски јазик: 

Филип Димевски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Витолд Гомбрович
Бакакај

Библиотека: Ars Magna

Превод од англиски јазик: 
Кристина Димкова

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Семјуел Бекет
Повеќе бодила од 

ритање



Библиотека: Ars Magna

Превод од полски јазик: 
Лидија Танушевска

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Бруно Шулц
Митизација нареалноста

Библиотека: Ars Magna

Превод од германски јазик: 
Катерина Јосифовска

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Валтер Бенјамин
Еднонасочна улица/
Детството во Берлин 



Библиотека: Ars Magna

Превод од англиски јазик: 
Кристина Димкова

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Алис Манро
Месечините на Јупитер

Библиотека: Ars Magna

Превод од англиски јазик: 
Кристина Димкова

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Алис Манро
Мил живот



Библиотека: Ars Magna

Превод од руски јазик: 
Ѓорѓи Крстевски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Михаил Булгаков
Доживувањата 

на еден мртовец

Библиотека: Ars Magna

Превод од руски јазик: 
Мирјана Наумовски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Михаил Булгаков
Белата гарда



Други изданија во Ars Magna:

1. Ципријан Норвид Цивилизација (ред.230/ саемска 50 ден.)
2. Теодор Фонтане Ефи Брист (380/100 ден.)
3. Еухенио Камбасерес Беспаќе (200/50 ден.)
4. Михаил Булгаков Ѓаволијада.Кобни јајца (250/200)
5. Амадо Нерво Балкони (150/50 ден.)
6. Марио де Са-Карнеиро Исповедта на Лусио (170/50 ден.)
7. Марио де Са-Карнеиро Небо во оган (250/50 ден.)
8. Јакуб Арбес Свети Ксавериј (120/50 ден.)
9. Владислав Ванчура Разуздано лето (120/50 ден.)
10. Мигел де Унамуно Магла (250/100 ден.)
11. Евгениј Замјатин Џенем (150 ден.)
12. Станислав И. Виткевич Ненаситност (500/200 ден.)
13. Ладислав Клима Страдањата на кнезот Штерненхох (250/50 ден.)
14. Теофило Брага Фантастични раскази (250/50 ден.)
15. Федериго Тоци Три крста (200/50 ден.)
16. Боб Дилан Тарантула (300/100 ден.)
17. Вилијам Б. Јејтс Црвениот Ханрахан и др. приказни (250/150 ден.)
18. Михаљ Бабич Калифот штрк (250/50)
19. Доктор Квак, антологија на хрватски модернистички расказ (250/100)
20. Витолд Гомбрович Транс-Атлантик (250/200)
21. Стефан Жеромски Ќе нѐ исколват гаврани, врани (250/100)
 



Библиотека: Мрачна серија

Превод: 
Филип Димевски

Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Крис Твет
Кругот на смртта

Библиотека: Мрачна серија

Превод: 
Дарко Русевски

Редовна цена: 450 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Ирса Сикуртартоутир
Студ



Библиотека: Мрачна серија

Превод: 
Филип Димевски

Редовна цена: 420 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Марек Крајевски
Крај на светот во 

Бреслау

1. Арне Дал Мистериозо (ред.500/ саемска 150 ден.)
2. Јорн Л. Хорст Затворено преку зима (420/100 ден.)
3. Аудни Тоураринсон Глуво доба (400/100 ден.)
4. Зигмунт Милошевски Трошка вистина (450/100 ден.)
5. Јорн Л. Хорст Ловечки кучиња (420/100 ден.)
6. Маја Новак Карфанаум или As Killed (250/50 ден.)
7. Александра Маринина Игра на туѓ терен (200/50 ден.)
8. Марта Гузовска Жртвата Поликсена (500/100 ден.)

Други изданија во Мрачна серија:



Луфтираме магацин
(книги по 50 ден.)

Други книги по 50 ден.

1. Ципријан Норвид Цивилизација (230/50 ден.)
2. Еухенио Камбасерес Беспаќе (200/50 ден.)
3. Амадо Нерво Балкони (150/50 ден.)
4. Марио де Са-Карнеиро Исповедта на Лусио (170/50 ден.)
5. Марио де Са-Карнеиро Небо во оган (250/50 ден.)
6. Јакуб Арбес Свети Ксавериј (120/50 ден.)
7. Владислав Ванчура Разуздано лето (120/50 ден.)
8. Теофило Брага Фантастични раскази (250/50 ден.)
9. Федериго Тоци Три крста (200/50 ден.)
10. Стефан Мендел-Енк Три мајмуни (200/50 ден.)
11. Доминик Фортје Во опасност од морето (250/50 ден.)
12. Очудувања 3# (150/50 ден.)
13. Ладислав Клима Страдањата на кнезот Штерненхох (250/50 ден.) 
14. Гај Вандерхаге Тате Ленин и други приказни (300/50 ден.)

Игнаци Карпович
Соња
Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 50 ден.

Маја Новак
Карфанаум или as killed
Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 50 ден.



БЕГЕМОТ
Бул. АСНОМ бр. 94-1/12, 1000 Скопје
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15. Александра Маринина Игра на туѓ терен (200/50 ден.)
16. Никола Дикнер Шест степени слобода (300/50 ден.)
17. Јунас Карлсон Собата (200/50 ден.)
18. Једрт Л. Малезич Воени бои (250/50 ден.)
19. Игнаци Карпович Соња (250/50 ден.)


